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सव संदेे यांनी या काळात जीवन तीत केले यापेा शेवटया दवसांवषयी अधक बोलत आहेत.

“ाचीन संदेांपैक येकाने आपया वतःया काळापेा आमया काळासाठ अधक बोलले, यामुळे यांचे
संदेेपण आमयासाठ भावी आहे. ‘आता या सव गोी यांना उदाहरणाथ घडया; आण या आमयावर
युगांचा शेवट आला आहे, अशा आमया बोधासाठ या लहया गेया आहेत.’ 1 Corinthians 10:11. ‘ते
वतःसाठ नहे, तर तुमयाकडे वगातून पाठवलेया पव आयाारे तुहांला सुवाता जाहीर करणायांनी
या गोी आता तुहांला कळवया आहेत, या गोची सेवा यांनी आमयासाठ केली; आण या गोकडे
पाहयाची देवतांनाही उकंठा आहे.’ 1 Peter 1:12”

“बायबलने आपया खजयांचा साठा कन ते या शेवटया पढीसाठ एक बांधून ठेवले आहेत. जुया
करारातील इतहासातील सव महान घटना आण गंभीर वहार हे या शेवटया दवसांत मंडळत पुनःपुहा घडले
आहेत, आण घडत आहेत.” Selected Messages, book 3, 338, 339.

दानीएल देवाया लोकांचे तनधव करीत आहे, यांनी शेवटया दवसांत भवयवाणीया वचनाारे हे शोधून
काढले आहे क ते वखुरले गेले आहेत. जेहा ते या वतुथतीबाबत जागृत होतात, तेहा यांना लेवीयवधी छबीस
मधील ाथना पूण करणे अपेत असते, तसेच परीणकाळ समात होयाया अगोदर उघड करयात येणारे
शेवटचे भवयवाणीचे रहय समजयासाठची ाथनाही करणे अपेत असते; जसे सया अयायातील
दानीएलया ाथनेारे दशवले आहे. जर आण जेहा ते दानीएलया अनुभवात वेश करतात, तेहा देवत गीएल
यांना “कौशय आण समज” देयाया उशेाने यांना पश करील, माहती देइल आण यांयाशी बोलेल. शहाणे
तेच आहेत जेहा एखादे भवयवाणीचे रहय उघड केले जाते, तेहा “ानवृी” समजतात.

आण याने मला कळवले, मायाशी संवाद साधला, आण हणाला, हे दानयेला, तुला कौशय व समज
देयासाठ मी आता बाहेर पडलो आहे. तुया वनवयांया आरंभीच आा नघाली, आण ती तुला
दाखवयासाठ मी आलो आहे; कारण तू अयंत य आहेस; हणून या वषयाचे आकलन कर, आण दशनाचा
वचार कर. दानयेल 9:22, 23.

दानीएलाला वचारपूवक ल देयास सांगतलेली जी ांती आहे, ती कट वपाया “मारेह” ांतीची
आहे. आठा अयायात दानीएलाला “मारेह” ांती समजावनू सांगयास सांगतले गेले तेहा गएलास नेमून
दलेले काय याने अाप पूण केले नहते. नवा अयायात तो अथपीकरण पूण करयासाठ परत आला आहे.
नवा अयायात दानीएल आता बाबेलया रायकाळात जगत नाही, तर मेदो-पशयन साायाया
इतहासकाळात आहे.

जेहा गॅएल दानएलला “या गोीचे आकलन कर” आण “ांताचा वचार कर” असे नदश देतो, तेहा तो अशा
मानसक वभाजनाया येची ओळख कन देत असतो, याचा अवलंब दानएलने करावा अशी याची इा
असते. “आकलन कर” आण “वचार कर” असे यांचे भाषांतर केले आहे, ते दोही शद एकाच इी शदाचे
भाषांतर आहेत. तो शद “biyn” आहे, आण याचा अथ मनाने वभत करणे असा होतो. “गो” असा याचा
अनुवाद केलेला इी शद “dabar” आहे, आण याचा अथ “वचन” असा होतो. हणून गॅएल दानएलला,
आण शेवटया दवसांत यांचे तो तनधव करतो यांना, सयाया वचनाचे योय रीतीने वभाजन करावे असे
कळवत आहे.



देवास माय ठरशील असा वतःचा अयास कर; असा कामकरी हो क याला लाज वाटयाचे कारण नसावे,
आण जो सयवचनाचे योय रीतीने वभाजन करतो. २ तीमय २:१५.

“matter” हा शद दानएलानेही दहाा अयायाया पहया वचनात वापरला आहे, जथे याचा अनुवाद तीन
वेळा “thing” असा केला आहे.

पशयाचा राजा सायरस याया तसया वष, याचे नाव बेतशसर असे ठेवले होते या दानएलास एक गो
कट झाली; आण ती गो सय होती, परंतु नेमलेला काळ दीघ होता; आण याने ती गो समजून घेतली,
आण या दशनाचे आकलन यास झाले. दानएल 10:1.

या वचनात “ांत” हा कटवपाया “मारेह” ांतास सूचत करतो, आण दानएलास या गोीचे (करणाचे)
तसेच या ांताचे (“मारेह”) दोहीचे ान होते. नवा अयायाया तेवसाा वचनात गएलने दानएलास या
करणाचे आण या ांताचे योय कारे वभाजन करावे अशी सूचना केली, आण दहाा अयायाया पहया
वचनात याला या करणाचे (गोीचे) आण या ांताचे (“मारेह”) दोहीचे ान आहे. गएल नवा अयायात
दानएलास करण आण ांत यांमधील भेद ओळखयास (योय कारे वभाजन करयास) सांगत आहे. ांत
हा “मारेह” ांत आहे, आण “करण” कवा “गो” हा “खाझोन” ांत आहे.

आठा अयायात दोही ातांची ओळख कन दली आहे, आण एक भेद नादवला आहे, कारण दानएलाला
“chazon” ात समजून यायचा होता, परंतु गएलाला दानएलाला “mareh” ात समजावनू सांगयाची
आा देयात आली होती. गएल दानएलाला “matter” आण “vision” समजावनू सांगयाचे आपले काय
आरंभ करीत असताना, तो दानएलाला हे लात घेयास सांगतो क ते दोन वेगवेगळे ात आहेत.

आण याने मला कळवले, मायाशी बोलला, आण हणाला, हे दानएला, तुला कौशय व समज देयासाठ
मी आता आलो आहे. तुया वनवयांया आरंभीच आा नघाली, आण तुला दाखवयासाठ मी आलो आहे;
कारण तू अयंत य आहेस; हणून हा वषय समजून घे, आण दशनाचा वचार कर. तुया लोकांवर आण
तुया पव नगरावर सर आठवडे नेमले गेले आहेत—अपराधाचा अंत करयासाठ, पापांचा शेवट
करयासाठ, अधमासाठ ाय करयासाठ, चरंतन धामकता आणयासाठ, दशन व भवयवाणी यांवर
शकामोतब करयासाठ, आण परमपवाला अभषेक करयासाठ. हणून जाणून घे आण समजून घे क,
यशलेम पुनथापत करयाची आण बांधयाची आा नघायापासून अभषत अधपतीपयत सात आठवडे
आण बास आठवडे होतील; रता पुहा बांधला जाइल, आण तटबंदीही, तेही लेशदायक काळांत. आण या
बास आठवांनंतर अभषताचा छेद केला जाइल, पण वतःसाठ नहे; आण जो अधपती येणार आहे
याया लोकांकडून नगर व पवथान यांचा नाश केला जाइल; आण याचा शेवट महापुरामाणे होइल, आण
युाया शेवटापयत उवतता नेमया गेलेया आहेत. आण तो एका आठवासाठ अनेकांबरोबर करार ढ
करील; आण या आठवाया मयभागी तो य आण अपण बंद पाडील; आण घृणापद गोया
सारामुळे तो ते उवत करील, अगदी समातीपयत; आण जे ठरवले गेले आहे ते उवत झालेयावर ओतले
जाइल. दानएल 9:22–27.

गॅएलची इा होती क, याने दानयेलाला दलेया पीकरणामये “chazon” ांताचे तसेच “mareh”
ांताचे घटक तनधव करतील, हे दानयेलाने ओळखावे. ते पीकरण या दोही ांतांना संबोधत करणार
होते, आण पवथान व सैय यांया तुडवयावषयी असलेया ांताचा, २२ ऑटोबर १८४४ रोजी अतपव
थानात ताया कट होयास कारणीभूत ठरलेया ांतापासून योय कारे भेद करणे, ही दानयेलाची
जबाबदारी होती.

गॅएल हे प करतो क इ.स.पू. ४५७ मये अतहशत याया फतापासून, संयाकाळ व सकाळ यांया
दशनातील दोन हजार तीनशे वषातून खास यांसाठ “वेगळ कापून ठेवलेली” अशी चारशे नवद वष असतील.
आाच उृत केलेया वचनेमये “नत” हा शद तीन वेळा आढळतो, परंतु या वचनांमये “नत” असा



अनुवाद केलेले ते यात दोन भ इी शद आहेत. “नत” हा शद थम चोवीसाा वचनात आढळतो,
आण तो इी शद “chathak” असा असून याचा अथ “कापून वेगळे करणे” असा आहे.

हे ओळखून देते क इाएलला एक परीाकाल देयात आला होता, जो अतहशताया तसया फमानापासून
आरंभ झाला आण इ.स. ३४ मये तेफनाया दगडमाराने समात झाला. चारशे नवद वष “वेगळ कापून ठेवली”
गेली होती, आण ती तेवीसशे वषाया दीघ भवयवाणीया अंतगत असलेया एका लहान भवयसूचक कालखंडाचे
तनधव करीत होती. “चारशे नवद” हा आकडा, येशूने दलेया साीमाणे, परीाकालाचे तीक आहे.

तेहा पे यायाकडे येऊन हणाला, भु, माझा भाऊ मायाव कती वेळा पाप करील, आण मी याला
मा करावी? सात वेळांपयत काय? येशू याला हणाला, मी तुला सात वेळांपयत असे हणत नाही; तर सर
वेळा सातपयत. मय 18:22.

मेला एक अंत आहे, आण तो अंत “चारशे नवद” या संयेने दशवला आहे. “चारशे नवद” वष ही यांसाठ
यांया मुततेपासून ते तेफनाया दगडमाराया संगी यांनी आपया परीाकालाचा याला भन काढेपयत
असलेया परीाकालाचा कालावधी दशवतात. “चारशे नवद” वषाचा संबंध लेवीयवधी अयाय २६ मधील “सात
वेळा” या शापाशीही आहे. बायबलमये भूमीने आपया शबाथांचा उपभोग घेतयाचा उलेख फत दोन ठकाणी
आढळतो. यांपैक पहले ठकाण लेवीयवधी अयाय २६ मये आहे.

आण या सव असूनही तुही माझे एकेणार नाही, तर मायाव चालाल; तर मग मीही ोधाने तुमयाव
चालेन; आण मी, होय मी वतः, तुमया पापांमुळे तुहांला सातपट शा करीन. आण तुही तुमया पुांचे
मांस खाल, आण तुमया कयांचे मांसही खाल. आण मी तुमची उंच थाने न करीन, तुमया मूत फोडून
टाकन, आण तुमची ेते तुमया मूतया ेतांवर फेकन; आण माझा जीव तुहांला घृणापद मानील. आण
मी तुमची नगरे उजाड करीन, तुमची पव थाने ओसाड पाडीन, आण तुमया सुगंधी अपणांचा सुगंध मी
वीकारणार नाही. आण मी देश ओसाड करीन; आण यात राहणारे तुमचे शू याचे दशन कन चकत
होतील. आण मी तुहांला रा ांमये पांगवीन, आण तुमया मागे तलवार उपसून धरीन; आण तुमचा देश
ओसाड होइल, आण तुमची नगरे उजाड होतील. तेहा देश याचे शबाथ उपभोगील, या काळात तो ओसाड
पडलेला असेल आण तुही तुमया शूंया देशात असाल; या काळात देश वांती घेइल आण याचे शबाथ
उपभोगील. तो या काळात ओसाड पडलेला असेल या सव काळात तो वांती घेइल; कारण तुही यात वसत
असताना तुमया शबाथांत याला जी वांती मळाली नाही, ती याला तेहा मळेल. लेवीय 26:27–35.

अयाय सवीसमये चार वेळा उलेखलेली “सात वेळा” ही शा हे दशवते क, जेहा देवाची जा वखुरली
जाइल, तेहा देश “आपले शबाथ उपभोगील.” दानएल आण ते तीन परामी पुष मोशेया शापाया परपूतत
शूंया देशात वखुरले गेले होते; आण सर वषाचे ते वखुरणे, दोन हजार पाचशे वीस वषाया वखुरयाचा एक
तीकामक ांतधडा होता. तो एक भवयसूचक ांतधडा होता, इझेबेलया छळाया काळात एलयाया
साडेतीन वषाया काळामाणे. ती साडेतीन वष साडेतीन भवयसूचक वषाचे तनधव करीत होती, जी इ.स.
५३८ पासून १७९८ पयत पोपसेया बारा शतके साठ वषाया रायसेस समतुय होती. सर वष ही “सात वेळा”
यांचे तीक होती, जशी साडेतीन वष बारा शतके साठ वषाया अरयवासाचे तीक होती. यमयाने नदशलेया
दानएलया बंदवासातील सर वषानी “चारशे नवद” वषाचे तनधव केले.

आण यांया पतरांचा परमेर देव, आपया लोकांवर आण आपया नवासथानावर कणा असयामुळे,
आपया तांारे यांयाकडे वारंवार, लवकर उठून, नरोप पाठवीत होता; पण यांनी देवाया तांची था केली,
याया वचनांचा तरकार केला, आण याया संदेांचा अपमान केला; येथेपयत क परमेराचा ोध याया
लोकांवर असा भडकला क यावर काहीच उपाय उरला नाही. हणून याने यांयावर कदीयांया राजाला
आणले; याने यांया पवथानाया घरात यांया तणांना तलवारीने ठार मारले, आण याने तण पुष,
कुमारका, वृ, कवा वाधयामुळे वाकलेया कोणावरही दया केली नाही; याने या सवाना याया हातात
दले. आण देवाया घरातील सव पाे, मोठ व लहान, आण परमेराया घराचे धन, राजाचे व याया



सरदारांचे धन—हे सव याने बाबेलला नेले. आण यांनी देवाचे घर जाळून टाकले, आण यशलेमेची भत
पाडली, आण तचे सव राजवाडे अनीने जाळून टाकले, आण तची सव सुंदर पाे न केली. आण जे
तलवारीतून बचावले होते, यांना याने बाबेलला कैद कन नेले; तेथे ते याचे आण याया पुांचे सेवक
राहले, पारसया रायाचे राय येइपयत; यमयाया मुखाने सांगतलेले परमेराचे वचन पूण हावे हणून,
जोपयत देशाने आपया शबाथांचा उपभोग घेतला नहता; कारण या काळात तो उजाड पडला होता या सव
काळात याने शबाथ पाळला, सर वष पूण होइपयत. आता पारसचा राजा कोरेश याया पहया वष,
यमयाया मुखाने सांगतलेले परमेराचे वचन पूण हावे हणून, परमेराने पारसचा राजा कोरेश याचा आमा
चेतवला, आण याने आपया सव रायात जाहीरनामा करवला, तसेच तो लेखीही स केला, असे हणत:
पारसचा राजा कोरेश असे हणतो, वगातील परमेर देवाने पृवीवरील सव राये मला दली आहेत; आण
यदातील यशलेम येथे यायासाठ एक घर बांधयाची आा याने मला दली आहे. याया सव लोकांपैक
तुमयामये कोण आहे? परमेर याचा देव यायाबरोबर असो, आण याने वर जावे. २ इतहास ३६:१५–२३.

बायबलमये भूमीने तचे सबाथ उपभोगले याचे केवळ दोनच संदभ आढळतात, आण ते देवाया लोकांया वखुरले
जायाशी व सर वषाया बंदवासाशी संबंधत आहेत; हा असा कालावधी होता क यामुळे भूमीला तचे सबाथ
उपभोगता येतील. तो या सबाथांया संयेइतकाच होता, जतया सबाथांमये यांनी भूमीला वांती उपभोगू
दली नहती. भूमीने सर वष वांती घेतली, याचा अथ असा होता क भूमीला वांती ावी या आेव
केलेया बंडाचा एकूण कालावधी पूण झाला होता. साया गणताने हे प होते क “चारशे नवद” वषाया
बंडामये, भूमीला वांती मळाली नहती अशी एकूण सर वष झाली असती.

यांसाठ परीाकाल हणून तेवीसशे वषामधून चारशे नवद वष वेगळ कापून ठेवयात आली होती, आण ही
“चारशे नवद” वष लेवीयवथा अयाय २६ मधील “सात काळां”या वखुरयाशी थेट संबंधत आहेत.

“खाजोन” मधील तुडवनू टाकयाचे दशन आण तेवीसशे वषाया शेवटी होणाया कट होयाचे “मरेह” दशन ही
एकमेकांपासून वेगळ आहेत; परंतु यांचा परपरांशी थेट संबंध आहे. दानयेलामाणे, देवाया लोकांनी या दोही
दशनांचा योय भेद केला पाहजे, आण याच वेळ यांचा एकमेकांशी असलेला संबंधही ओळखला पाहजे. यांना
परत येऊन यशलेम पुहा बांधयाची परवानगी देणाया तीन आांपयत नेणारी सर वषाची बंदवासाची अवथा,
भूमीला वांती देयाया कराराव यांनी केलेया “चारशे नवद” वषाया बंडखोरीचे तनधव करीत
होती.

तसया फमानाने यांया परत येऊन पुनबाधणी करयाची संधी नत केली तेहा, यांना परीाकाल हणून
“चारशे नवद” वष देयात आली; कारण या कालावधीत यांया आाभंगामुळे यशलेमचा नाश झाला आण
यांचे वसजन झाले, याच कालावधीत यांची परीा घेयात आली. सया “चारशे नवद वषाया” शेवटी, यांया
आाभंगामुळे पुहा एकदा यशलेमचा नाश होइल आण परधमयांमये यांचे वखुरणे होइल.

सर वषाया कैदेतील वखुरया पूव “चारशे नवद” वषाचे बंड झाले होते, आण यानंतर या सर वषाया
कैदेनंतर पुढील बंडाची आणखी “चारशे नवद वष” आली.

पहला “चारशे नवद” वषाचा कालखंड, यामुळे भूमीया सर वषाया वांतीची पूत झाली, तो यशलेमया
वनाशाने समातीस पोहोचला होता. “तेवीसशे” वषामधून वेगळा कापून काढलेला “चारशे नवद” वषाचा कालावधी
संपता-संपता यशलेम पुहा एकदा नाश पावले, कारण येशू एखाा गोीया ारंभाारेच तचा शेवट नेहमी प
करतो.

य बाबेलमये य इाएलाया सर वषाया बंदवासाने “सात वेळा” या वखुरलेपणाचे तीक दशवले;
आण सटर हाइट यांनी प केले आहे क, य बाबेलमये य इाएलाया सर वषाया बंदवासाचा
कार हा आयामक बाबेलमये आयामक इाएलाया एक हजार दोनशे साठ वषाया बंदवासाचा पूवछाया
होता.



“नदयी छळाया या दीघ काळात पृवीवरील देवाची मंडळ जशी खया अथाने बंदवासात होती, तशीच
नवासनाया काळात इाएलची संताने बाबेलमये बंदवासात धरली गेली होती.” Prophets and Kings,
714.

इ.स. ५३८ ते १७९८ या काळातील एक हजार दोनशे साठ वष ही “सात वेळा” यांची तकृती होती. सर वषाया
शेवटी, यदी यशलेम पुनथापत करयासाठ व पुहा बांधयासाठ परतले. तीन कुमनायांया काळात यांचे
परतणे हे “mareh” दशनातील दोन हजार तीनशे वषाया ारंभाचे चह होते (इ.स.पू. ४५७), यामुळे २२
ऑटोबर, १८४४ रोजी अतपव थानी ताया गटीकरणापयत पोहोचले. या तीन कुमनायांनी
भवयवाणीतील कालखंडाचा ारंभ दशवला, आण भवयवाणीतील कालखंड सु होयासाठ ती तही
कुमनामे आवयक होती, जरी कुशया पहया कुमनायापासून यांनी परतणे व पुनबाधणी सु केली होती.

“एाया साता अयायात तो फमान आढळतो. वचने १२-२६. याया सवात पूण वपात तो पशयाचा
राजा अतहशता याने इ.स.पू. ४५७ मये जारी केला. परंतु एा ६:१४ मये असे हटले आहे क यशलेम
येथील परमेराचे मंदर ‘कोरेश, दारयवेष, आण पशयाचा राजा अतहशता यांया आेमाणे [काठटीप,
‘फमान’]’ बांधयात आले. या तीन राजांनी, या फमानाची सुवात कन, याची पुनःपुी कन, आण ते
पूणवास नेऊन, २३०० वषाया ारंभाची खूण करयासाठ भवयवाणीस आवयक असलेली परपूणता यास
ात कन दली. फमान पूण झाले तो काळ, हणजे इ.स.पू. ४५७, आेची तारीख हणून वीकारयावर,
सर आठवांवषयीया भवयवाणीत दलेले येक तपशील पूण झालेले दसून आले.” द ेट कॉटोहस,
३२६.

१७९८ पासून १८४४ पयत, कटीकरणातील तीन देवत भवयवाणीया इतहासात कट झाले; आण जसे तीन
कुमनायांनी तेवीसशे वषाया भवयवाणीची सुवात चहत केली, तसेच या तीन देवतांनी या भवयवाणीचा
समारोप चहत केला. भवयवाणीचा कालखंड तसया देवताया आगमनाने समात झाला, जसा तो तसया
कुमनायाया आगमनाने आरंभ झाला होता; कारण येशू नेहमी एखाा गोीचा शेवट तया आरंभाशी जोडून
ओळखतो.

पहया आेखाली यांनी परत येयास ारंभ केला, आण सया आेया इतहासात यांनी मंदर पूण केले.
तसरा देवत २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी आला, आण या तारखेपूव मलराइटांनी आमक बाबेलमधून बाहेर
येऊन जे आमक मंदर पुहा बांधयास आरंभ केला होता, ते यांनी पूण केले होते. ते पूण हावयासच हवे होते,
कारण २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी कराराचा त आपया मंदरात अकमात येणार होता. ते मंदर हणजे मलराइट
लोक होते, यांनी २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी करारात वेश केला, आण यांना पे मंदर असयाचे ओळखतो.

तुहीही जवंत दगडांसारखे आयामक घर हणून बांधले जात आहात, पव याजकवग होयासाठ, येशू
ताारे देवाला ा अशा आयामक अपणे अपण करयासाठ. १ पे २:५.

मलेराइट मंदर १७९८ ते १८४४ या कालावधीत बांधले गेले, हणजे छेचाळस वष, कवा भवयवाणीया ीने तीन
दवस; कारण ताने असे दशवले क मंदर उभे करयास तीन दवस लागतात.

यांचा पाका सण जवळ आला होता, आण येशू यशलेमला गेला. तेथे मंदरात बैल, मा व पारवे
वकणारे आण पैसे बदलणारे बसलेले याला आढळले. तेहा याने दोयांचा चाबूक कन यांना सवाना, तसेच
मा व बैलांना, मंदरातून हाकलून लावले; आण पैसे बदलणायांचे नाणे ओतून टाकले व यांची मेजे उलथून
टाकली. आण पारवे वकणायांना तो हणाला, “या वतू येथून काढून या; माया पयाचे घर ापारी घर
क नका.” तेहा याया शयांना हे मरण झाले क असे लहले आहे, “तुया घरावषयीचा आवेश मला
ासून टाकल.” मग यांनी याला उर देऊन हटले, “तू या गोी करीत असताना आहांस कोणते चह
दाखवतोस?” येशूने यांना उर देऊन हटले, “हे मंदर पाडा, आण मी ते तीन दवसांत पुहा उभे करीन.”
तेहा यदी हणाले, “हे मंदर बांधयास छेचाळस वष लागली, आण तू ते तीन दवसांत उभे करशील काय?”



पण तो आपया देहाया मंदरावषयी बोलत होता. योहान 2:13–21.

सटर हाइट असे नदशत करतात क, मलाखीया पुतकात जसे दशवले आहे तसे, कराराचा त अचानक
आपया मंदरात आला तेहा, योहानमधील उतायात नुकतेच ओळखयामाणे, ताने मंदर शु केले तेहा ती
भवयवाणी पूण झाली होती.

“मंदरातून जगातील खरेदी-व करणायांना हाकलून लावनू, येशूने पापाया कलुषतेपासून—आमक
जीवनाला  करणाया भौतक वासनांपासून, वाथ अभलाषांपासून,  सवयपासून—दय शु करयाचे
आपले येय जाहीर केले. ‘पाहा, मी माझा त पाठवीन, आण तो मायापुढे माग तयार करील; आण तुही
याचा शोध करता तो भु, कराराचा त, यायात तुहाला आनंद आहे, तो अचानक आपया मंदरात येइल;
पाहा, तो येइल, असे सेनाधीश परमेर हणतो. परंतु याया येयाचा दवस कोण सहन क शकेल? आण तो
कट होइल तेहा कोण उभा राहील? कारण तो शु करणायाया अनीसारखा आण धोयाया
साबणासारखा आहे. आण तो चांदी शु करणारा व पव करणारा हणून बसेल; आण तो लेवीया पुांना
शु करील, आण यांना सोया-चांदीमाणे परकृत करील, हणजे ते परमेराला धामकतेने अपण अपण
करतील. मलाखी 3:1–3.’ The Desire of Ages, 161.”

योहान अयाय दोनमधील मंदर बांधयास सेहेचाळस वष लागली, आण येशूने असे हटले क तो उद्वत झालेले
मंदर तीन दवसांत उभारील. 1798 ते 1844 हा कालावधी सेहेचाळस वषाचा आहे, आण तो कटीकरण अयाय
चौदा मधील तीन देवतांया (दवसांया) आगमनाची ओळख कन देतो; यांची छायाप पूवसूचना तेवीसशे
वषाया भवयवाणीची सुवात करणाया तीन फमानांनी दली होती. ही सेहेचाळस वष तो कालावधी आहे
यामये ताने मलराइट मंदर उभारले, कारण यापूव आयामक पवथान आण आयामक इाएल
यांना आयामक बाबेलने तुडवनू टाकले होते.

आपया सेवाकायाया ारंभी पासोवरया वेळ ताने मंदर शु केले, तेहा तो मलाखीमये वणयामाणे
कराराचा त अचानक आपया मंदरात येइल या भवयवाणीची पूतता करीत होता. २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी
त अचानक आपया मंदरात आला, आण याचे उद्वत झालेले मंदर उभारयास याला छेचाळस वष
लागली होती.

“पवथानाया शुीकरणासाठ त आमचा महायाजक हणून परमपव थानी येतो, असे दानयेल
8:14 मये दशवले आहे; मनुयपुाचा ाचीन दवसांया जवळ येणे, जसे दानयेल 7:13 मये मांडले आहे;
आण भुचे आपया मंदरात येणे, जसे मलाखीने पूवभवयवाणी केली आहे, ही सव एकाच घटनेची वणने
आहेत; आण हेच मय 25 मधील दहा कुमारया ांतात ताने वणन केलेया वराया ववाहास
येयाारेही दशवले आहे.” द ेट कॉटोहस, 426.

पहला संताप १७९८ मये समात झाला, आण शेवटया संतापाचा अंत १८४४ मये झाला. छेचाळस वषाया
कालखंडाची सुवात—या काळात ताने मलेराइट मंदर उभे केले—तने शेवटाचे चण केले; कारण सुवात
आण शेवट हे दोहीही देवाया आपया लोकांवया संतापाया समातीने चहांकत झाले होते, कारण येशू
नेहमी एखाा गोीया अंताची ओळख तया आरंभाशी जोडून करतो.

आपण पुढील लेखात दानयेलास दलेया गएलया नदशाचा आपला अयास पुढे चालू ठेव.ू

“कटीकरणाचे पुतक लोकांसमोर उघडले गेले पाहजे. अनेकांना असे शकवयात आले आहे क ते एक
मुांकत पुतक आहे; परंतु ते केवळ यांयासाठच मुांकत आहे जे सय आण काश नाकारतात. यात
अंतभूत असलेली सये घोषत केली गेली पाहजेत, जेणेकन लोकांना अतशय लवकर घडून येऊ पाहणाया
घटनांसाठ तयारी करयाची संधी मळावी. तसया देवताचा संदेश नाश पावत असलेया जगाया
तारणासाठ एकमेव आशा हणून सादर केला गेला पाहजे.”



“शेवटया दवसांचे संकट आपयावर आले आहे, आण आपया कायात आपण लोकांना ते या धोयात
आहेत यावषयी इशारा ावयाचा आहे. भवयवाणीारे कट केलेली जी गंभीर ये लवकरच घडणार आहेत,
ती अपशत रा देऊ नयेत. आपण देवाचे त आहोत, आण आपयाकडे गमावयास वेळ नाही. जे आपया
भु येशू ताबरोबर सहकारी होऊ इतात, ते या पुतकात आढळणाया सयांवषयी खोल रस
दाखवतील. लेखणी व वाणी यांया ारे ते त वगातून कट करयासाठ आला या अुत गोी प
करयासाठ यन करतील.” Signs of the Times, July 4, 1906.


